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PROTOKÓŁ
posiedzenia z dnia 23 lutego 2005 r., 16.15 - 17.15

STRASBURG

Paulo Casaca, przewodniczący, otworzył obrady w środę, 23 lutego 2005 r. o godz. 16.15. 

1. Przyjęcie projektu porządku dziennego PE 341.386

Poprawiony projekt porządku dziennego został przyjęty.

2. Zatwierdzenie protokołu posiedzenia w dniu: PE 341.383

9 listopada 2004 r.

3. Rozdzielenie członków delegacji pomiędzy poszczególne komisje

Według systemu d'Hondta członkowie zostali rozdzieleni w następujący sposób:

Komisja: Członkowie

Polityczna von Wogau PPE
Casaca, przewodniczący PSE

Bezpieczeństwa i Obrony Piskorski, pierwszy wiceprzewodniczący
PPE

Koterec PSE
Cywilnego Wymiaru Bezpieczeństwa Albertini, drugi wiceprzewodniczący PPE

Beer (Verts/ALE)
Gospodarki i Bezpieczeństwa van Orden PPE

Pflüger  GUE
Nauki i Technologii Krahmer ADLE

Zingaretti PSE
Grupy polityczne zostały poproszone o wyłonienie zastępców członków 
poszczególnych komisji, którzy mogliby w razie potrzeby zastąpić członków komisji 
podczas wyjazdów zagranicznych. Ustalono również, że członkowie odpowiedzialni 
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za daną komisję są również odpowiedzialni za śledzenie prac prowadzonych przez 
poszczególne podkomisje podlegające pięciu głównym komisjom.

Głos zabrali: Angelika Beer, Paweł Bartłomiej Piskorski, Paulo Casaca

4. Wizyty w poszczególnych komisjach Zgromadzenia Parlamentarnego NATO 
(według podejmowanej ad-hoc decyzji Konferencji Przewodniczących)

Na posiedzeniu w dniu 28 października 2004 r., Konferencja Przewodniczących 
upoważniła członków delegacji Zgromadzenia Parlamentarnego do uczestnictwa w 
obradach jego stałych komisji (nie więcej niż dwóch członków na komisję 
parlamentarną).

Członkowie delegacji są upoważnieni do uczestnictwa w posiedzeniach stałych 
komisji (dwóch członków na komisję pod warunkiem respektowania porządku prac 
Parlamentu)

Programy wizyt poszczególnych komisji Zgromadzenia Parlamentarnego NATO 
zostały rozdane posłom. Posłowie zostali poproszeni o zgłoszenie do sekretariatu ich 
chęci uczestnictwa w tego typu spotkaniach, mając na uwadze po pierwsze to, że nie 
wszystkie komisje Zgromadzenia Parlamentarnego NATO są otwarte dla zwykłych 
członków stowarzyszonych, a po drugie, że z powodów organizacyjnych wymagane 
jest powiadomienie z co najmniej kilkumiesięcznym wyprzedzeniem.

5. Sprawozdanie przewodniczącego z ostatniego posiedzenia Zgromadzenia 
Parlamentarnego w Wenecji

Przewodniczący przedstawił sprawozdanie.

6. Sprawy różne

A. Członkowie zostali zaproszeni na przesłuchanie jawne podkomisji ds. 
bezpieczeństwa i obrony na temat „Nierozpowszechnianie broni masowej 
zagłady: zadania dla Parlamentu Europejskiego” - czwartek, 17 marca 2005 r.

B. Przygotowanie wiosennej sesji w Lublanie na Słowenii, 27-31 maja 2005 r.

1) Podczas ostatniego spotkania Poszerzonego  Prezydium SEDE, 
Angelika Beer wysunęła propozycję zorganizowania „roboczego 
obiadu” z delegacją  Stanów Zjednoczonych. Inicjatywa została 
przyjęta.

2) Propozycja spotkania z przewodniczącym Delegacji Komisji 
Europejskiej w Lublanie została również przyjęta. 

3) Logistyka:

Grupy polityczne zostały poproszone o wytypowanie jadących do 
Lublany.



PV\536122PL.doc PE 341.3873/5PV\536122PL.doc

PL

C. Przewodniczący zasugerował, aby przyszłe spotkania obejmowały szerszy 
zakres zagadnień obejmujący nie tylko NATO ale też stosunki transatlantyckie, 
Irak, itd., widzianych wyłącznie z perspektywy NATO, w celu uniknięcia tarć 
z innymi odpowiedzialnymi organami parlamentarnymi. Postanowiono 
również zaprosić Markusa Meckela (deputowanego do niemieckiego 
Bundestagu, przewodniczącego delegacji niemieckiej do Zgromadzenia 
Parlamentarnego NATO oraz nowego przewodniczącego ZP NATO, Pierre'a 
Lellouche'a.

6. Data i miejsce następnych posiedzeń

Czwartek, 14 kwietnia 2005 r., w godz. 9.45 - 10.45, Strasburg
Czwartek, 12 maja 2005 r., w godz. 9.45 - 10.45, Strasburg (posiedzenie poświęcone
przygotowaniu wiosennej sesji w Lublanie)

*
*    *

Posiedzenie zostało zamknięte o godz. 16.55.

ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehisto/J.L. Presidium: (*)

CASACA  (P),  PISKORSKI (VP)
Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:
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Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

BEER, KOTEREC

Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppleants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitacion del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Sυμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Radet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

HARTMANN
MARASA, REICHERT,  MADUREIRA

GÜLCHER
SCHÜTTPELZ

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

FRANJULIEN

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

FERNÀNDEZ FERNÀNDEZ

LACHER

Assist./Βoηθός
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/President/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jasen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionario/Virkamies/Tjänsteman
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